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ABSTRACT 

Tamil literature holds a broader research domain which still explores itself for the 
extensive researches. From time to time, discussions and researches occur in religious 
context. Even after Sangam literature, Jainism and Buddhism taught the virtues and 
then gradually converted to the literary forms as religious concepts. Following this 
vogue, Saivam / Vaishnavism used Tamil literature to promote their own religious 
concepts and also to oppose the other religions. Later, they dissolved their 
contraindication and united in order to oppose the other religions. This trend can be 
traced in “MUKOODARPALLU”. A comparative study between the early and later 
religious literature is done and a technique called SATIRE is spotted in the text and 
sketched its features in the introductory level. 
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முன்னுரை 

தமிழிலக்கியம் பரந்துபட்ட ஆய்வுலறக இன்ைளவும் தருகிைது. ெங்க இலக்கியங்கள் முதல் 
தற்கால இலக்கியங்கள் வறர காலந்ததாறும் பாடுசபாருளும் மற்றும் வடிவங்களும் 
மாற்ைமறடந்துக்சகாண்தட வருகின்ைை. இலக்கியம் சுறவசபை அதனுள் பயன்படுத்தப்படும் உத்திகள் 
உதவுகின்ைை. நூற்சபாருறள உலக வழக்கத்திற்கும் செய்யுள் வழக்கிற்கும் சபாருத்தமாகக் காண்பது 
இவ்வுத்திகதள (TECHNIQUE). அதாவது தன் பறடப்பின் செவ்விய புலப்பாட்டிற்கு உதவும் ஆற்ைலும் 
ஆக்கமுறையுதம உத்தியாகும். இதறை,  

”Techniques – the manner and ability with which an artist, writer, dancer, athlete on the like, employs the 
technical skills of his particular art on field of endeavor” (pg.1458-1967) என்கிைது ஒரு ஆங்கில அகராதி. 
அவ்வறகயில் அறமயப்சபற்ை உத்திகளுள் ஒன்று அங்கதம் (SATIRE).  
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அங்கதம்-வரையரற 
அங்கதம் என்பது தீங்றகயும் அைிவின்றமறயயும் கண்டைம் செய்யும் பாட்டு என்பார் ஜான்ென் 

(satire is a poem in which wickedness or folly is censured). சதால்காப்பியர், “கூற்ைிறட றவத்த குைிப்பு’’ எை 
அங்கதத்றதக் குைிப்பிடுகின்ைார். தபச்ெிறடதய ஓர் உட்குைிப்றப நிறுத்திக் கூறுததல அங்கதம் என்பது 
சபாருள். எழுத்தும் சொல்லும் சதாடர்ந்து நின்று தரும் சபாருள்தவறு. அதைால் உறரக்கப்படும் 
சபாருள் தவறு. எழுத்சதாடு சொல்லாகும்… (1435:2009) என்று தம் நூற்பாவில் விளக்குகிைார். தமலும் 
அங்கதம் சவண்பா யாப்பிறைப் சபறும் (1375:2009) என்றும் “செம்சபாருளாயின் வறெசயைப்படுதம” 
(1382:2009) என்றும் கூறுகிைார். அதாவது அங்கதம், செம்சபாருள் வறெச்செய்யுள். பழிகரப்பு எனும் 
பழிறயப் புகழ்வது தபால மறைத்துப் பகடிச்செய்வது.  

தைிமைித வாழ்க்றகயிலிருந்து குழு வாழ்க்றகக்கு நகர்ந்து ெமுகமாை தபாது, தைிமைித 
பழக்கங்கள், வழக்கங்களாகி சபாதுவாை ெமுக நடத்றதயாகின்ைை. அவ்வாைாை நடத்றதகள் 
அச்ெமுகத்திைரால் மீைப்படும்தபாது அது பகடிக்கு ஆளாகின்ைை. தமலும் தைி மைிதறர, ொதிறய, 
ெமூகத்றதச் ொடுவதும் அங்கத மரபாகதவ கருதப்படுகிைது. சமன்றமயாக தைிப் சபலவைீங்கறளச் 
சுட்டிக்காட்டுவது முதல் வலுவாகச் ொடித் தாக்குவது வறர பல்தவறு வறகயாை அங்கதங்கறள 
தமைாட்டு இலக்கியங்களில் காணமுடியும். ெமகால நிகழ்வுகளுக்கு எதிர்விறை ஆற்றுவது, தற்தபாது 
தற்கால பறடப்பிலக்கியங்களில் பரவிவருகின்ைது. புதுக்கவிறத, ெிறுகறத, நாவல் தபான்ை இலக்கிய 
வறககளிலும் ஓவியம், ெிற்பம் உள்ளிட்ட நுண்கறலகளிலும் கூத்து, வதீிநாடகம் உள்ளிட்ட நிகழ்த்து 
கறலகளிலும் இத்தறகய உத்தி றகயாளப்படுகின்ைது. 

காலந்ததாறும் இலக்கியங்களில் பயன்படுத்தப்படுகின்ை அங்கதம் உத்தி, பக்தி 
இலக்கியங்களிலும் எடுத்தாளப்பட்டுள்ளது. ெமணம், சபளத்தம், றெவம், றவணவம் உள்ளிட்ட ெில 
முற்கால ெமய இலக்கியங்களிலும் முக்கூடற்பள்ளு எனும் ெிற்ைிலக்கியத்திலும் அங்கத உத்தி 
எவ்வாறு பயன்படுத்தப்படுகிைது என்பறத ஒப்பிட்டு ஆராய்வது இக்கட்டுறரயின் தநாக்கம்.  

 
ெமயங்களும் இலக்கியங்களும் 

ெமண, சபளத்த இலக்கிய காலத்தில், அதாவது றெவம், றவணவம் வளர்ச்ெியறடயாத 
காலத்தில், இறவ இரண்டும் தமக்குள் கருத்துதமாதலில் ஈடுபட்டை. சபளத்தம், கடவுள் ஒருவரில்றல 
என்கிைது. ெமணம் அருகறை வழிபடு கடவுளாக்கிக் சகாண்டது. இரு ெமயங்களும் அடிப்பறடயில் அை 
ஒழுக்கத்றததய கூைிை. ெமணம் தம்முள் றவதீகக் சகாள்றககறளக் சகாஞ்ெம் ஏற்ைது. இதைால் இரு 
ெமயப்பூெல் ஏற்பட்டது (பக்.187-2009).  

மணிதமகறலயில் ெமயக் கணக்கர் தம் திைன் தகட்டக் காறதயில், மணிதமகறல, ஆணுருவில 
பல ெமயக் கருத்துகறளக் தகட்டுவிட்டு, சபளத்ததம ெிைந்தது என்கிைாள். குண்டலதகெி எனும் நூல், 
ெமணத்றத எதிர்த்து எழுதப்பட்டது. இதற்கு எதிராக நீலதகெி எழுதப்பட்டது. இரு நூல்களும் ஒன்றை 
உயர்த்தி, ஒன்றை இழிவாகப் தபெிை. பிற்காலத்தில் பல்லவ மன்ைர், முதலாம் மதகந்திர வர்மைால் 
ெமஸ்கிருதத்தில் எழுதப்பட்ட “மக்த விலாெம்” எனும் நாடகநூல் றெவத்றதயும் சபளத்தத்றதயும் 
பகடிச் செய்கிைது. இந்நூல் அங்கத உத்தியில் எழுதப்பட்டது.   

ெமணமும் சபளத்தமும் தைிமைித ஒழுக்கம், ெமுக ஒழுக்கம் தபான்ைவற்றை தம் ெமயக் 
சகாள்றககளாகக் சகாண்டு செயலாற்ைிை. இறவ ெடங்குகறளக் கடுறமயாக எதிர்த்தை. எைதவ 
சபாது சவளியில் விறரவாகப் பரவிய இச்ெமயங்கறள மன்ைன், மக்கள் எை அறைவரும் 
ஏற்றுக்சகாண்டைர். இதைடிப்பறடயில் ெடங்குகளுக்கு முன்னுரிறமயளிக்கும் றெவம், றவணவம் 
எதிர்க்கத் சதாடங்கிை. எவ்வாறு ெமயப் பரவலுக்கு இலக்கியத்றதப் பயன்படுத்திக் சகாண்டார்கதளா 
அதத இலக்கியத்தில் பிை ெமயத்றதப் பகடியும் செய்தைர்.  அதற்கு அங்கத உத்திறயப் 
பயன்படுத்திைர்.  
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றெவ இலக்கியங்களில் முதன்றமயாைது ததவாரம். முதல் மூன்று திருமுறைகறள எழுதிய 
திருஞாைெம்பந்தர், தம் ததவாரத்தில் ெமணர்கறளயும் சபளத்தர்கறளயும் மிகுந்த தகாபத்துடன் 
கடிந்துசகாள்கிைார். இதற்காக தாம் பாடும் ஒவ்சவாரு பதிகத்தின் பத்தாவது பாடறலதய 
ஒதுக்கியுள்ளார். இன்னும் ெில நாயன்மார்களும் இவ்வாதை இறைப் தபாற்ைல் மட்டுமல்லாமல் பிை 
ெமயத்றத இடித்துறரக்கும் தபாக்றகயும் கறடப்பிடித்திருக்கின்ைைர். ெமணமும் சபளத்தமும் தம்முள் 
தமாதல் தபாக்குடன் இருந்தறத இலக்கியத்தின் வாயிலாக அைியமுடிகிைது. அதன் பிைகு, 
காலப்தபாக்கில் றெவமும் றவணவமும் தம்முள் முரண்சகாண்டை. இறவகசளல்லாம் பதிவாகவும் 
உள்ளை.  

திருபிரமபுரம் பதிகத்தில்,”புத்ததராடு சபாைியில் ெமணும் புைங்கூை சநைி நில்லா” என்ை 
பாடலில், புண்ணியமில்லாத புத்தர்களும் அைிவற்ை ெமணர்களும் என்கிைார்(தத.திரு.புரம்-08:1964). 
திருப்புகலூர் பதிகத்தில், “செய்தவத்தர் ததரர்கள் ொக்கியர் செப்பிற்சபாருளில்லாக” என்ை பாடலில், 
குறைகறள மட்டும் கூறும் பழக்கமுறடயவர்கள் சபளத்தர், ெமணர் என்கிைார். மற்சைாரு பதிகத்தில், 
ஆெியார சமாழியார மண் ொக்கியரல்லாதவர் கூடி” என்ை பாடலில் மைதார வாழ்த்தும் 
இயல்பில்லாதவர் என்கிைார். தமலும் ”ஒண்டுவரார் துகிலாறடசமய்ப்தபார்த் துச்ெிசகாளாறம, 
குண்டர்கதளாடறரக் கூறையில்லார் கூறுவதாங்குண………” என்ை பாடலில், நிைம் சபாருந்திய 
காவியாறட தமைியில் உடுத்தி, உச்ெி தவறளயில் வயறு சகாள்ளாத அளவில் தின்று சபாய் கூறும் 
உடல்பருத்த புத்தர், இறடயில் உறடயில்லாத திகம்பர ெமணர் கூறுவசதல்லாம் 
நற்பண்பில்லாதைவாம் என்கிைார் (தத.திருப்.தி-08:1964). இன்னும் பல பாடல்களில் ெம்பந்தர் 
அங்கதமாகப் பாடுகிைார். இவறரத் சதாடர்ந்து, நாவுக்கரெர், “அைந்சதரியா ஊத்றதவாய் அைிவில் 
ெிந்றத, யாரம்பக் குண்டதராடயர்ந்து நாளும்” (தத.திருஎறும்பியூர் 08:1964) என்ை பாடலில் ஊத்றதவாயர், 
அைம் சதரியாதவர், அைியாதவர், அைிவில்லாதவர் என்று வறெப்பாடுகிைார்.  

சபரியபுராணத்தில்,”தமதிைிதமல் ெமண்றகயர் ொக்கியர்தம்” என்ை பாடலில் இருெமயத்தவரின் 
தபாதறையும் சபாய்யாைறவ, எைதவ தான் அறவ ததயுறுகின்ைை. எை ெம்பந்தரின் தந்றத ெிவபாத 
இருதயர் பாடுவதாகக் கூைப்பட்டுள்ளது (சபரி.பு.18-2009). 

றவணவர்களும் ெமண, சபளத்தர்கறளப் பகடிச் செய்கின்ைைர். சதாண்டரடிப்சபாடியாழ்வார், 
“சவறுப்தபாடு ெமணர்முண்டர் வதீியில் ொக்கியர் (திருமாறல பாசுரம் 18:2000)” எனும் பாடலில் ெமயப் 
பறகறம முதிர்வுற்று, அவர்கறள அழிக்கதவண்டுசமன்கிைார். இவ்வாறு றெவமும் றவணவமும் 
ெமண, சபளத்த ெமயத்றத வலுவாகப் பகடிச்செய்துள்ளைர்.  

 
முக்கூடற்பள்ளுவில் ெமயக் கருத்துகள் 

காலப்தபாக்கில் இருெமயங்களுக்கிறடதய நடந்த ெமயப்பூெலும் பதிவுச்செய்யப்பட்டுள்ளை. 
அதற்குச் ொன்ைாக அறமவது, முக்கூடற்பள்ளு எனும் ெிற்ைிலக்கியம். இவ்விலக்கியத்தில் பள்ளைின் 
மறைவியர் இருவர் தங்களுக்குள் ெண்றடயிட்டுக்சகாள்வறதப், பள்ளியர் ஏெல் என்று தறலப்பிட்டுப் 
பாடப்பட்டுள்ளது. இது சவறும் இரு சபண்களுக்கிறடதயயாை ெண்றடயில்றல. அவர்களின் 
ஊடாட்டம் ெமயப்பூெறல, அதாவது அக்காலச் ெமயதமாதறலப் பதிவுச்செய்வதாகதவ படுகிைது. 

இறளய பள்ளி, றெவ ெமயத்தவள். மூத்தவள், றவணவ ெமயம். சநல் கணக்கில் சதாடங்கும் 
ெண்றட, படிப்படியாக நகர்ந்து தாங்கள் ொர்ந்திருக்கும் ெமயத்திற்குள் புகுந்துவிடுகிைது.  

“ொதிப்பது உைக்கு வரும், மருதூர்ப் பள்ளி – நரிதான், பரியாய்ச்ொதித்தான் உங்கள், ெம்புவல் 
தலாடி” (மு.ப.பாடல் 161)என்கிைாள்.  

அதாவது, இது தாசைன்று ொதிப்பது உைக்கு நன்ைாகத் சதரியும். ஏசைைில் நீ வணங்கும் 
ெிவன், நரிகறளக் குதிறரகளாகச் ொதித்தான் என்றுறரத்தாள். அதற்கு இறளய பள்ளி, ”……………கல்றலப், 
சபண்ணாகச் ொதித்தானுங்கள், கண்ணைல் தலாடி” என்று பதிலிடுகிைாள். அதாவது, கல்றலக்கூட 
சபண்ணாக மாற்ைி ொதித்தான் என்கிைாள். இவர்களின் உறரயாடல் சதாடர்வதில் பல செய்திகள் 
அங்கதமாகப் பகடிச்செய்யப்படுகின்ைை. மூத்தவள், சபண்சணாருத்திறயப் பாகமாகக் சகாண்டவன், 
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தன்றை ஒரு தயாகி(ெிவன்) என்கிைான் என்ைாள். அதற்கு இறளயவள், திருமகறளக் கூடியப்பின், 
சநய்யில் றகவிட்டவன் உங்கள் திருமால் இல்றலயா? என்கிைாள். மூத்தவள், தன் சொந்த 
மருமகறைதய எரித்தவன் உங்கள் ெிவன் என்றுறரக்க, மாமன் என்றும் பாராமல் கம்ெறைக் 
சகான்ைவன் தான் உங்கள் கண்ணன் என்கிைாள் இறளயள்.  

ஒரு சபண்ணுக்காக சபான்வண்ணமறலயில் ஏைியவன், வதீிவிடங்றைத் ததர்க்காலில் இட்டுக் 
சகான்ைவன், சுந்தரைிடம் சபாய் தபெி, பித்தன் என்று திட்டுவாங்கியவன், சுந்தரறையும் விைல் மீண்ட 
நாயைார் ஆகிதயாறர தகாயில் புைத்தத தள்ளியவன், நாலுமுழம் துண்டு இல்லாமல், புலித்ததாலால் 
தன் உடம்றப மூடிக்சகாண்டவன், ஊரில் இரந்துண்டும் பெியாற்ைாமல், கடலில் கலந்த நஞ்ெிறையும் 
அள்ளிக்குடித்தவன், செல்லுவதற்கு வாகைசமான்றுமில்லாமல், காறள மாட்டின் மீது சென்ைவன் 
என்சைல்லாம் மூத்தவள் ெிவறைப் பகடிப் தபசுகிைாள். இதற்குப் பதில் சொல்ல இறளயவள் 
திருமாறலப் பகடிச்செய்கிைாள். 

காதல் சகாண்டு ெீறதயுடன் காட்டுக்கு ஓடியவன், மறைவாக நின்று வாலிறயக் சகான்ைவன், 
ெிசுபாலன் முன் ஏறழப்தபால ஒடுங்கியவன், திருமுடிச்சூட்டிக் சகாள்ளாமல் சநடுந்சதாறலவுச் 
சென்ைவன், மாட்றட தமய்த்து, தொற்றுக்கு வழியில்லாமல் மண்றண அள்ளித் தின்ைவன், 
மாடுக்கூடப்பரவாயில்றல, தபாயும் தபாயும் பைறவ மீது ஏைிப் பைக்கின்ைவன் என்று அங்கதமாகப் 
பாடுகின்ைாள். (பாடல் 161-170).  

ெிவன், திருமாலின் அவதாரங்கள் சொல்லப்படும் புராணங்களில் இருந்து பகடிச் செய்து 
பாடப்படும் இவ்வங்கத உத்திப்பாடல்கள், எச்ெமயம் உயர்ந்தது என்று தபாட்டியிடும் பாடல்களாகதவ 
அறமகின்ைை. இறுதியில் இருபள்ளியரும் ெமாதாைமாகின்ைைர் என்பதாக முடிகின்ைது. அதாவது 
தற்காலச்சூழலில் இருப்பது தபான்று இரண்டும் ஒன்ைாகிவிட்டை.  

 
முடிவுரை 

ஞாைெம்பந்தரின் பாடல்களில் ெமணம், சபளத்தம் ெமயங்களுடன் றவணவத்றதயும் வலுவாகச் 
ொடி, அங்கத உத்தியால் பாடுவறதக் காணமுடிகிைது. கால ஓட்டத்தில் றவணவத்துடன் இறணயும் 
றெவம், ெமணத்துடனும் சபளத்தத்துடனும் ெமரெமாகவில்றல. எவ்வளவு இகழ்ந்துப் பகடிப்தபெி, 
சகாடுறமகளுக்கு ஆட்பட்டாலும் ெமண, சபளத்த இலக்கியங்களில் தங்கறள எதிர்த்தவர்கறளப் 
பகடிச்செய்வறதக் காணமுடியவில்றல. முக்கூடற்பள்ளு இலக்கியத்தில் இருெமயங்களின் உட்பூெல் 
பிரதிபலிப்பது, அக்காலத்தின் நிறலப்பாட்றடதய. ெண்றடயிட்டுக் சகாண்டிருந்த இரு ெமயங்கள், 
ஒன்ைாகிவிட்டை என்பறதக் கூறுகிைது.  ஒன்றை இழிபடுத்தவும் தன்றை உயர்த்திக் சகாள்ளவும் 
அங்கத உத்தி பாடல்களாகப் பாடுகின்ைைர். இவ்வாறு பக்தி இலக்கியங்களிலும் ெிற்ைிலக்கியமாை 
முக்கூடற்பள்ளுவிலும் அங்கத உத்திறயக் சகாண்டுப் பகடிச்செய்துப்பாடும் தபாக்கிறை ஒப்பிட்டு 
விரிவாை தமலாய்வுக்கு அைிமுகப்படுத்துகிைது இக்கட்டுறர. 
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